Part of tamil 25

QEFaTH QFMETETTT, "6ThS @)L SHMHGLD 6T @FMFLILIG QF6V5S I B
QUBLDLIVIDQUITBHH U LIM6em el TeTel6dT, Heorgl &mulledr {elleoren g uleor} @@L L LD Q& 6T
SLMH&TUI6L @mBIG 6oTmeor.(1) HBICsH ellerend LIS WHH 6 CFmevailu]mml, {55 mellh &}
I MDUTEHEF CFMHGHSIL 60T QUITLDHS! QUHSITET.(2)

RHLNEMM &5 (B, ETenH MU S|eMLPSSTET. all6oTensd 3jalener el (Wb Sl 66T IS eT(RHSH SN,
55 (D 3|6U6TS L0601 60T {85(1HL60f160T} (LN 6dTenflemeuUINBeuBLL, “6p QlLDEITEm LOWLIT6oT 6l 6oTemI & GLL,
SLGG BHeNC6, WMIHLD S eoIG&H NS @F @)L S5FHE6V, LD TSN, @60TLIN &(H6USI LD TeuT
umbyssefler euEA LI LD 6T @ HH M. 6T6OTen 60T HBICH FNHHF QFAITUITS” 6T6OTMITET.(3)

Part of English 25

"Sauti said, 'Then that bird of great strength and energy and capable of going at will to every place repaired to
his mother's side on the other shore of the great ocean. Thither lived Vinata in affliction, defeated in wager
and put into a state of slavery. Once Kadru calling Vinata who had prostrated herself before the former,
addressed her these words in the presence

of her son, 'O gentle Vinata, there is in the midst of the ocean, in a remote quarter, a delightful and fair region
inhabited by the Nagas.

Part of cleaned text 25

QFeTE QEFmeTenmy, "ebhs GLETDHEGID HiT @Fmalilg QFEE 19Ul NBHSUT QLEBDLUODAUTBEEIL LIMeneIUI TeTaleT, SHaorg Smuiler
{elletemnguiletr} @@HUIILID QFeTm &I MHEHaFuiley @) mmis) eormedr

Sauti said, Then that bird of great strength and energy and capable of going at will to every place repaired to his mothers side on the
other shore of the great ocean

YECEH allatensg UhsWwsSH0 Comaalynm, {H5GalHEG) AGmnUTsEs CoFnHHSIL6T aIThbha! aUbsTeET
Thither lived Vinata in affliction, defeated in wager and put intoc a state of slavery

POWOD HHG, CllaremnBamu MDD ST6T
Once Kadru calling Vinata who had prostrated herself before the former, addressed her these words in the presence of her son, O gentle
Vinata, there is in the midst of the ocean, in a remote quarter, a delightful and fair region inhabited by the Nagas

aletens auemer all(Wha UETTRIS qWhHHSID, HHMH Aansl WwaHaflar {Hmpleaflar) WearalanaulCaCL, “e GLOGTENLD LT
AleTensCuw, HLausE BHEICM, WTHLD HEUHWPIWIWTS @Ff GLEHCM, N&Tarsin, @aTUn FHhaginmer umbysefla a@ullimn

ROID QGRS
Bear me thither! At this that mother of the bird of fair feathers bore on her shoulders the mother of the snakes
1

The problem here is in the 8" line of cleaned text we can see there is a part of Tamil line which
should be the part of 11*" line. This is because of the extra full stop in the Tamil text.



